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Makasiafa maraTtail Ke3eHiHe xaTaThlH «Kitab-1 ‘ilm-i tibb» Koyokas-
OachIHBIH aJIFallKpl eKi OeTiHiH TpaHCKPUIIUACH, MITIHAI Tajjay
Heri3zepi xoHe OipiHmi OeTiHiH HWHIOEKC-CO3AIri YCHIHBLIAABL. TypKi
XaJbIKTapelHBIH XV-XX Facelpjlap apaJbiFblHAArbl Tapuxu Ke3eHi
FBUIBIMIA «IIaFaTall Ke3eHi» aTaybIMeH KeHiHeH OeJriyi. By keseHperi
HmpiFapMasapAslH 0acklM KeMIIiJIiri MiHW Ma3MyHAa OoJiFaHbIMEH,
facka FBUIBIM caJjlajlapblHa TUecCIi MOTiHIep e KemlTell Ke3jecesi.
CoustapzpiH 6ipi xkoHe Giperedii — maraTtai ke3eHiHaeri «Kitab-t ilm-i tibb»
MeauLnHaIBIK KoJrkazbacel. Atanmeii Kitan Kasakcrad Pecny6inka-
CBHIHBIH YJITTBHIK aKaJeMUAJIBIK KiTallXaHachlHOa cakKTaJIFaH, >XaJIIIbl
KiTanmka KOAUKOJIOTUAJIBIK cunarrama OepinreH. Komxasbama Kapa
cus KOJIAaHBUIFaH, Keiibip OeJlikTepiHAe KbI3bUT cHA Ja Ke3fecesi.
XaszpiraH HeMece KeImipiJireH YyaKbIThl, aBTOPBl TypaJibl MaJIiMeT
OepinmereH. 3epTTeyjep HOTUXECiHIEe aTajFaH LIbBIFApMaHbIH OyTiHri
KYHTe [eliH FBUIBIMUA alHaJbIMFa €eHTi3iJIMereHi aHBIKTAJNAbL. By
MakKaJlaHbBlH MakcaThl — OYPBIH elIKaHAal 3epTTey XYprisijiMereH, TeK
KaraJiorta FaHa MaJjiiMeTi 6episireH Me JULITHAJIBIK eHOEKTi TAHBITY )XoHe
FBUIBIMU aliHaJIbIMFa eHrizy. Coj1 MakcaTKa JXeTy VIIiH MeAULIMHAJIBIK
eHOeKTiH eki OeTi TpaHCKpUNIUAJIAHIBI, aJIFallKhl OeTiHiH WHIEKC-
ce3piri xacasapl. COHbIMEH KaTap OKbUIFaH OeTTepieri JIEKCUKAJIBIK
KOPZBIH YJIeC caJIMarbl aHBIKTAJIIbl. ATAaJIMBII MaKcaTKa JKeTy YIIiH
MOTiHTaHYJIBIK TaJl1ay, TapUXU-CAJIBICTBIPMAJIBI 9/1iC, TMHTBUCTUKAJIBIK
cunarTama aici KogaHsUiasl. OTaHABIK XoHE LIeTeJIiK 3epTTeylijep
apacbiHAa apab® rpadukajibl TYPKi MOTiHHAEpiHiH TPaHCKPUIILUACH
MaceJieciHle 9JIi KyHTe HOeHiH Oipi3mijik cakranMmaii kejeni. Keribip
MOTiHAepAiH OKBUIYBIHAA KUPWJ, KelOipeyJsiepiHAe JaThiH, ajl TaFbl

Makana 2025-2027 xpuigapra apHajIFaH OarJapjiaMaliblK-HbICAaHaJIBI KapXKeUIaHABIPY MmeHOepinge XTH
BR28712621 «KazakcTaHHBIH KoJjrkaszba Mypachl: Tipkey, pecTaBpalls, FBUIBIMHA KaTajorray, HUQpJaHAbIpY
JKoHE KelleH/i KOJANKOJIOTHAJIBIK 3epTTeyJiep» XK00achl asgChIHAA NalbIHAAIIBL.

© K.B. CyuitaH6ek, 2026

178


https://tsj.enu.kz/index.php/new

K.B. Cyitmanbex Turkic Studies Journal (2026) 178-197

backa MaTiHAepHe eKeyiHiH KaTap KoJiAaHbUIFaHbl kepiHendi. Ocel ceGenTi 6y Makajianga
OTaHJBIK FaJbIMJAp YIIiH KOJIaHbLIA ajlaThiH TpaHKpunius Oesrinepi Typki AkaaeMuschl
TapamblHaH JXapusjlanraH “Qara sozder” kiTaObIHOAFel JIATHIH T'paduKachiHA KOCHIMIIA
opinTep KOCBULYy apKbUIBI YCHIHBUIBII OTHIP. 3epTTey OaphiChIHAQ MOTiHHIH FBIJIBIMU
TPAHCKPUNIMACH XacaJiFaH COH, MOTiHHIH JIEKCHUKAaJIBIK KOPBbl MHJIEKC-CO3iKTe TaJiJaH/bl.
WHpekc-co3OiKTiH )KacalyblHAa TYPKUAJIBIK FaJlbIMAap TapanblHaH YChIHBUIFAH TURKSOZDIiZ
4.3.1 Gargapsiamacel KoJjaaHbUIAbl. KospkasbaHbIH ajramikel OeTTepiHAeri KbICKapTyJiap,
KOJIJaHbLIFAaH JUaKPUTUKAJBIK Oesrijiep KapacTHIPBUIBIN, MIaraTall Ke3eHiHiH Xka30a Jac-
TYpiHe TOH epeKuleslikTep aliKpHAaabl. HoTmxecinae Komka3zba MOTIH ayFall peT FhUIBIMU
aliHaJIBIMFa Tycin oTelp. OpTaraceIpJibIK, TYpPKi MeOWULMHAJIBIK, KOJDKa3OaslapblHBIH inriHae
KeJieMi KarblHaH YJIKEHi eKeHJiri aHBIKTaJAbl. 3epTTey HaTWXKesepi maraTail Ke3eHiHJeri
MeUIMHAJIBIK Ma3MYH/IaFHsl )ka30a ecKkepTKilITepAiH MOTiHAIK TaOUFAaThIH TaHyFa, COHAAN-aK
TYPKi TiJiiepiHiH Tapuxu JIeKCUKAaCchl MEH TEPMUHOJIOTUACHIH 3epTTeyre KOChIMIA AePeKKo3
peTiHfe Kbi3MeT eTei. COHbBIMEH KaTap, YChIHBLIFAH TPAHCKPUIIIKA MOTiHi MeH YJIri peTiHae
OepiireH MHAEKC-co3iKk OoJamakra TypKi ka3ba MypajapblH MOTiHTaHYJIBIK TYPFBIOAH
3epTTey XKYMBICTapBIHAA NalijajlaHyFa MyMKiHAik 6epefi.
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The medical manuscript 'Kitab-1 ilm-i tibb" transcription and fundamentals
of scientific and textual analysis

Abstract. This article presents a transcription of the first two pages of the Chagatai
manuscript Kitab-1 Glm-i ibb, along with the foundation of its textual analysis and an index
glossary of the first page. The Chagatai period (15th-20th centuries) is widely recognized
as a significant stage in the history of Turkic written culture. Although religious literature
predominated during this period, a considerable number of texts representing various branches
of knowledge were also produced, including medical works. The manuscript Kitab-1 ‘ilm-i tibb,
preserved in the National Academic Library of the Republic of Kazakhstan, is described in terms
of its codicological features. The text is written in black ink, with occasional use of red ink
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for emphasis. However, no information is available regarding its author, date of composition,
or copyist. The manuscript has not previously been incorporated into scholarly circulation
and has been known only through catalogue records. The aim of this study is to introduce
this previously understudied medical manuscript into academic discourse. To achieve this,
the first two pages of the text were transcribed, an index glossary for the first page was
compiled, and the proportional distribution of lexical units was analyzed. The study employs
textual analysis, the historical-comparative method, and linguistic description. A persistent
problem in Turkological studies is the lack of standardization in the transcription of Turkic
texts written in Arabic script. Different studies employ Cyrillic, Latin, or mixed transcription
systems. In this article, a Latin-based transcription system is adopted, following the principles
proposed in the Turkic Academy publication Qara sézder, with necessary extensions and
additional characters. Following transcription, the lexical structure of the text was analyzed
using an index dictionary generated with the TURKSOZDIZ 4.3.1 program developed by
Turkish researchers. Abbreviations and specific features of the Chagatai written tradition
were also examined. As a result, the manuscript is introduced into scholarly circulation for
the first time and is identified as one of the most extensive known medical manuscripts
within the medieval Turkic written heritage. The findings contribute to the study of Chagatai
medical literature and provide valuable material for the analysis of historical Turkic lexicon
and terminology. The proposed transcription and index glossary may serve as useful tools for
future textological research on Turkic written heritage.

Keywords: Turkology, Turkic texts in Arabic script, Chagatai period, medical treatises,
transcription, manuscript studies, Kitab-1 ‘ilm-i tibb, lexical corpus, Turkic languages, index
glossary.
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MeaunuHckasa pykomuch “Kitab-i ilm-i tibb”: TpaHCKpUNIHA, OCHOBBI HAYYHOT'O U
TEKCTOBOT'O aHAJIN3a

Annoranusa. B cratbe npefcTaBiieHbl TPAHCKPUIILMA MEPBBIX ABYX CTPAHUIL] YaraTanckom
pykonucu «Kitab-1 Glm-i tibb», OCHOBBI TEKCTOJIOTUYECKOTO aHAJIM3a U MHAEKC-CJIOBaph MepBoi
CTpaHULIBI TeKcTa. FicTopryeckas 3moxa TIOPKCKUX HapoaoB XV-XX BEKOB IIMPOKO M3BECTHA MO/
Ha3BaHMEM «yaraTaiicKuil repuo». HecMoTps Ha npeo6siajaHye peJIMrMo3HbIX COYMHEHNI,
B JIAaHHYIO 310Xy TaKXe CO3aBaJICh TEKCTHI, OTHOCAIINECA K Pa3JIMYHBIM 06J1aCTAM 3HAHUN.
OAHUM U3 TaKUX MAMATHUKOB ABJIAETCA MeUIMHCKas pykonuchk «Kitab-1 Glm-i tibb». Pykomnuch
xpaHuTtcaA B HannoHasbHOU akafieMuueckoni 6ubianoteke PecnyOnuku KazaxcraH, nMmeeTtcs
eé KOAMKoJIorhnyeckas XapakTepucTuKa. TeKCT HamrcaH YépHBIMU YepHUJIaMU, B HEKOTOPHIX
OTHeJIbHBIX (PparMeHTax MCIOJIb30BaHbI KpacHble depHusa. CBeneHus o0 aBTOpe, BpeMms
HaNMCaHUA WM TepenuchiBaHUA OTCYTCTBYIOT. B mpoliecce ucciieloBaHUA YCTaHOBJIEHO,
YTO AAaHHOe MPOU3BeJieHNe N0 HACTOAL[ero BpeMeH! He BBeIeHO B HayuyHBII o6opoT. Llesb
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CTaTbU 3aKJIl04aeTcsi BO BBeJeHUM B Hay4yHbIII OOOpPOT MeOULMHCKOIO TPyJa, KOTOPBIHI
paHee He CTAaHOBWJICA OOBEKTOM CIeLUaJbHOr0 HCCJIeJOBaHUA U OBLJI U3BeCTEH JIMIIb IO
JaHHBIM KaTajoroB. {1 AOCTHXeHMs MOCTaBJIeHHOH IeJi ObUIM TPaHCKpUOMPOBAHHI [Be
CTpaHUI[bl PYKOIHCH, COCTaBJIEH WHJEKC-CJIOBaph MepBOM CTPaHULBI, a TakXe HU3yYeHbl U
MpOAaHAJIM3UPOBAHEl JIeKCeMBbl HcCCJlefyeMoro TekcTa. B paboTe HCIIOJIb30BaHBI MeETObI
TEKCTOJIOTMYeCKOT0 aHaJIn3a, NCTOPUKO-CPAaBHUTEJIBHBIN METO 1 MEeTOH JINHIBUCTUYECKOTO
onucanusd. OTcyTCcTBHEe eAUHOOOpa3usA B TPAHCKPUIILUN TIOPKCKUX TEKCTOB, HAaMKWCaHHBIX
apa0Ockoii rpaduKol, coxpaHsaeTcsA KaK B OT€UeCTBEHHOMH, TaK U B 3apy0eXHOI TIOPKOJIOTHM.
B omHUX cilyyasx HCIOJIb3yeTCs KUPWUINIA, B APYTUX JIaTUHUIA, a UHOrAa o0e CHUCTEMEBI
MIPUMEHSIOTCSA MTapaJijiesibHO. B CBA3U ¢ 3TUM B cTaThe NpefJjiaraerca cucTeMa TPaHCKPUIIUN
Ha OCHOBe JIATMHUIIBI, MpeJicTaBJieHHON B uagaHum “Qara sozder” TiOpKCKoOH akaaemuu,
C BBefleHHMeM J[ONOJIHUTeJbHBIX TIpaduyeckux 3HaKOB. [locje BHIOJHEHUA Hay4YHOU
TPAHCKPUNIMU JIEKCUYECKUH COCTaB TeKcTa ObUI MPOaHaJIM3UPOBaH C IMOMOIIbI0 MHIAEKC-
cJ10Baps, pa3paboTaHHOTO C UCIOJIb30BaHueM nporpamMel TURKSOZDIZ 4.3.1, npeioxeHHOH
TypeLKUMM Yy4YeHbIMU. PaccMOTpeHBI cOKpallleHUs U BbISIBJIEHBI OCOOEHHOCTH IHCbMEHHOM
TpaguliM dYaraTaickoro Iepuoja. B pesysbraTe NmpoBedeHHOr0 HCCJIeJOBaHMUA PYKOIUCh
BIIepBbBIE BBe[leHa B HayYHBIN 000pOT. BbLI0 yCTaHOBJIEHO, UTO OHA ABJIAETCA OQHUM U3 HauboJiee
00BbEMHBIX (60JIBIINX) MeAULUHCKUX MAMATHUKOB CpeJHEBEKOBOI TIOPKCKOIN MHCbMEHHOCTH.
Pe3ypTaThl CCIIeJOBAHUA JaAYT BO3MOXHOCTb U3YUUTh TEKCTOBBIN NOTEHLUAJT MeAULIMHCKUX
MaMATHUKOB YaraTtayickoro nepuopa, a TakXe CTaHyT OOIOJIHUTEeJIbHOMI 0a30i AjA ucclie-
JIOBaHUA HCTOPUYECKOHN JIEKCUKA U TEPMUHOJIOTMH TIOPKCKUX S3BIKOB. IIpencTraBiieHHbIE
TPaHCKPUNIMA U MHIEKC-CJI0Baph MOT'YT OBITh CIOJIb30BaHbI B JaIbHENIINX TeKCTOJIOTMYeCKUX
HccjieJOBAHMAX TIOPKCKOTO MUCbMEHHOTO HacjleJu.

KioueBble cJIOBA: TIOPKOJIOTHsA, TIOPKCKHE TEKCTHl apaOckoil rpaduky, daraTaicKui
nepuoJi, MeAUIIMHCKUE TPaKTaThl, TPAHCKPUIIIYs, PYKOINUCHBIEe uccyieqoBanus, Kitab-1 Glm-i
tibb, nexcuueckuil PoHM, TIOPKCKUE A3BIKU, UHAEKC-CJIOBAPb.

Kipicne

TypKi XaJIbIKTapbIHBIH ka30a MYpachlH, OJIapIblH TAPUXU, MI€HU X9HE FhIBIMU JaMYybIH
AUKBIHOANTBIH MaHBI3[Ibl JepeKKe3hepi 3epTTey, XaJjlllbl aJiFaHAa, TYPKi XasblKTapblHa
TOH OapJIbIK KYHJIBUIBIKTAp/bl Tajiay, Xapusjay XoHe aHBIKTay — TYPKiTaHy CajlaChIHBIH
3epTTey HbicaHbl 60JIBIN TabblIafel. By casaHblH 3epTTey aschl KeH OOJIFaHABIKTaH Keilbip
FaJIBIMJIap KeH 9pi Tap MarblHaJla eKire 6eJIin KapacTeIpyAsl KeH KepreH. KeH MarbiHaChIHA
TYPKi XaJIBIKTapBIHBIH TiJli, TapuXbl, 971eOueTi, oHepi xkoHe (HOJIBKIIOPHl KapacThIpbLIca, Tap
MarblHaChIH/1a KeHe TYPKi TiJliHeH 6acTay aJibll, Kasipre [JeiiH kajFachil KeJie )kaTKaH TYpKi
TiiAepiHiH (poHeTUKaIBIK, MOPQOJIOTUAIBIK, JEeKCUKAJIBIK, CeMAaHTUKAJIBIK T.0. XKaKTapblH
3eprrey Kipemi (Kocaman, Tekin, 1992: 5). AsrambiHOa KeHe TYPKi Tijli Ke3eHiHeri
MOTiHJIep OKBUIBII, XaH-KaKThl TajgaHa OactaraH GoJsiaThiH. OHall 3epTTeysep ajiAbIMeH
meTefiKk FaJbIMOApAblH eHMIiciHge eni. KelliH kejie oTaHABIK FajbIMAap A >KaH-KaKThI
3epTTel, KenTereH eHOeKkTep ka3Apl. byrinae MoHrouA ejiHAe 9Jii KyHre JeliH KejeMi
a3 6oJica Ja pyHUKaJIBIK MOTiHAEpAiH TaObUIBIN XaTKAaHBIH eckepep OoJicak, 6y 3epTTey
KYMBICTapBIHBIH XaJiFraca 6epeTiHi ce3cis. XKamsl anFaHa, TYPKi XaJIbIKTapbIHBIH TapUXbIHIA
KeIlTereH rpadukablK e3repicTep XkacajiFaH efli. AJIFalksl xka3ba MypasiapAslH TYpKi-pyHa
rpadukaceiMeH, KeliH COFAbl XKa3yblHa Heri3[eJireH KeHe YUFBID Ke3eHi, KeHiHri Ke3eHAe
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OyJ1 ’)xa3yMeH KaTap apab rpadukachl KojfaHblia OacTasafbl. YakKbIT eTe Keje TOJbIFbIMeH
apab rpadukaceiHa KelikeH efi. OcbUIapAbly illiHAe TYPKi XaJIbIKTaphIHBIH TapUXbIHAA €H
¥3aK yakbIT KOJIAaHbUIFaHbl — apab rpadukacel 6oaasl. XI FacelpZia ka3bUiradH eHOeKTepAeH
bacray anaTbiH apab rpadukacel OpTasiblkK Asusaga XX racelpbiH 6acbiHa JeliH KOJIAaHbLIbII
kendi. MbBIH XbUTFa XyBIK YaKbpIT KOJiHaHbUIFaHAa Oyj rpadukamMeH FBUIBIMHBIH OapJiblK
cajacelHa eHOeKTep ka3bUIbil KeareH (ABakoBa, Bektemuposa, 2018: 19). On apasbIKTh
FaJpIMIap TUIAIK epeKllesliKTepiHe Kapail KapaxaHABIKTap, XOpe3M/aJIThlIH opAa JXoHe
maraTai Ke3eHi gen G6esireH 6osiaThiH. CoslapAblH illiHAe maraTail aTaybIMeH KeH TapaJiFaH
Ke3eHHiH ajaThiH OpHH epekiie. Ce6ebi Ka3ipri TaHAa TaOBUIbIN XaTKaH KoJika3bayiapbiH
keb6i ochl kKezeHre Tuecisi. CosapAwlH illiHAe OiH, ofebueT, TapuxX, MeAulIHA X9JHe T.0.
cajajlap/iarel KiTanrap OTaHILK FaJsIMIap TapanblHaH 3epTTejy YcTiHAe. Makayiara Heri3
OoJIBIIl OTBEIpFaH KOJrKa30a [a — ImaraTail Ke3eHiHiH Tij[ik epekimieslikTepiH kepceTeTiH 6ip
meiFapmMa. AtasradH eHOek OYpBIH apHalbl TeKCTOJIOTUAJIBIK 3epTTeyre apkay OoJiMaraH.
«Kitab-1 “lm-i tibb» memuuuHanbBK Kosrkazbackl Kazakcran PecrnyOGimKachiHBIH YJITTHIK
akaJeMUsJIbIK KiTanxaHachkiHaa 309 HeMipiMeH Tipkeysi. CBIPTKHI eJjieMaepi: 27,2 x 18,2
cMm. Tmki enmempepi: 18,5 x 11,5 cm. 238 GeTTeH TypaThiH O6yJ1 eHOeKTiH ap OeriHme 17
’koJ1 G6ap. Anramkel Oeti 15 xonmsl Kypanabl. Korkazba xKapa cusMeH XasbUIFaH, Kenoip
OeJlikTepiHAe KBI3BLI CHUA KOJIAAHBUIFAaH. MOTiHHIH aBTOpH Typajibl MaJiiMeT Ke3fecnefi,
ajaiifia Ko/rka30aHbl TOJIBIK 9pi TYIKIJIIKTiI OKy OapbICHIHAA IIBIFY BIKTUMAJIABIFEL Oap.

[larataii — OprajblK A3usna MeKeHJereH OapJiblK [Aepjlik TYPiK XaJIbIKTapbIHBIH
onebu Timi. «[larataii (maraTaii Tijii)» JereHHiH OpHBIHA KeHMOip cojl Ke3eHHiH aKbIHAaph
ecKi AacTypre coiikec «TYpiK TijJli» HeMece Xall FaHa «TYpPik» TepMHHJEpPiH KOJIIaHFaH.
Jiimep Hayau keibip mbrrapMmasapeiHaga «Typku» (Leyll vii Mecn{in) xoHe «TypKu
TiJli» ce3mepiH KojigaHca, OackamapeliHAa «maratai Jrad3p» (Mizanii'l-evzan) tepmuHiH
narifganaHagsl. XIX raceIpAblH OpTachlHaH OacTam «IIaraTaiia», «ecKi e30eKIle», «IIbIFbIC
TYPKi Tijni» TepMuHAepi 3eprreyurisiep TapansiHaH KoagaHeuiein Kejemdi (Celik, 1996: 13).
KepcerinreH TepMuHAepMeH Kitantap Aa xassurrad (Bodrogligeti, 2001; Illepbak, 1962;
Argunsah, 2014; Eckmann, 2017). Ke3eHHiH aTayblHa KaTBICTBI OTAHZBIK JXoHE MIETEJIIiK
3epTTeyllijiep apachiHAa 2J1i de Oipi3miik Oatikanmarigel. Kelibip 3epTreyrisiep «iaraTait
Tijli» TepMUHIH AepOec TinAik aTay peTiHAe, Kelbip 3epTTeyllijiep TYpKi XaJIBIKTapbIHBIH
Tapuxu Ke3eHiHiH araybl peTiHAe KapacTbipazsl (Sultanbek, Ugurlu, Bilalova, 2025: 106;
XKybarosa, AxmeTrOekoBa, 2026: 390). CoHbIMEH KaTap, COHFHI 3epTTeyJiepAe «OpPTaFrachIpJIbIK,
TYPKi 971e0u TiJli», «TYpKi 9[1ebu Tisti» yFeIMAaphl KeHiHeH Kosaaueutyga (Keigeip, 2021: 23).
AnTBUTFaHapFa Kapan Ke3eH aTayblHBIH 9p KWJIBI eKeHAiriHe ke3 XeTkizdik. OJ1 Ke3eHre
KaHJal aTay Oepijice Ae TYpKi TiJliHiH Oip Ke3eHi eKeHJIriH eCTeH LIbFapMaybIMbI3 Kepek.
MIerrapManiap TYPKi TisliHIe xa3buifbl. CostapAblH KaTapblHAAa MeJUI[MHA cajlachbiHa KaThICThHI
eHOeKTep epeKilie OpbIH ajaasl. OpTaaslk Asusaa coHay FI6H CuHaHbIH eHOeKTepiHeH OacTay
aJIpi, OYTiHTI KYHTe OeliH 9p TYPJIi XaJIbIKTHIH KoHe 63 TaXipubeciHiH HerisiHje XacajraH
eMIiK TaciJiiep >Ka3bUIbIN, KeIIipiiin keifi. Bysn eHOekTepAdi 3eprrey OyriHae Tek Tijlri
FaJBIMIap YIIiH eMec, MeJAULIMHA MaMaHAAphl VIIiH /e eTe MaHbI3Abl. TypKiTaHyIIbLIap
apab rpadukasibl MITiHAEpAi OKyJa TiJAiH AaMy 3BOJIIOLMACHH aHbIKTayra ((poHeTukKa,
MopdoJiorus, CUHTaKcuc, ceMaHTuUKa T.6.), MaAeHM OaiiyaHbicTapabl (apab, mapchel T.0.)
3epTTeyre, TiJIiK KOHTaKTOJIOTUAHBI Heri3feyre MaH Oepin Kejiefdi. Agarsl yakbITTa TapHuXx,
MeJUI[MHA, KOMIIBIOTEPJIiIK HHXeHepus XoHe e3re e cajla MaMaHJapbhiHBIH IoHapasIbiK
Herizge GipJjieckeH 3epTTeyJiep XYpri3yi arasiFaH GarbITTaFbl XKaHa FBUIBIMU i3J€HiCTepIiH
KaJIplliTacyblHa Heri3 6oJia ajajpbl.
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[TaraTail Ke3eHiHJe Xa3bUIFaH MeOULIMHAJIBIK HIBIFapMasiapblH CaHbBIH HAKThl KOPCETY
OyriHri KyHfjle MyMKiH eMec 0oJibil OTHIp. TabObUIFaH eHOEKTep OTaHABIK XoHe IIeTesfiK
FaJIBIMJIap TapalblHaH XKaH-XaKThl 3epTTesiyfe. OnapaslH KelbipeysiepiHiH 3JeKTPOHABIK
Hyckacel Kospkerimzi  (https://uyghur.linguistics.indiana.edu/manuscripts/index.xhtml).
Konneknuanarsl eki MeAuWIIMHA TaKbIpBIOBIHAAFR KOJIKa30a TYMHYCKACHIHAH OKBLJIBIIL,
tangadrad (Bugday, 2022% Karaoglu, 2023%). Byran Koca mararaii Ke3eHiHe THeCiJi
aTaJIMBIII OaFbITTAaFbl KOJDKa30asiap aJ1i KyHre AelliH Tabblly1a, oJlapabl FEUIBIMUA aliHaIbIMFa
TYCipy >KYMBICTAphl >XaJFachil >XaThlp. COHFBl XXBUIJAPHl OPTaFaCBHIPJIBIK MeOULHA
canaceiHa OatiaHeicTel Kasakcranga OipkaTap eHOeKTep TijifiK, TEPMUHOJIOTHUAJIBIK XKoHE
MOTiHTAHYJIBIK XaFbiHaH KapacTelpbuifsl ([Magkam, 2021; IMlagkam, Tysakbaes, CysiTaHOex,
2022; KeigeipOaeBa, [lagkam, Tysakbaes, 2023;).

MaTtepuasiiap >xo9He 3epTTey dJicTepi

Makasara Heri3 60JIbIII OTBIpFAH OpPTaFacChIpPJIBbIK Ke3eHe kasbutFaH «Kitab-1 ‘lm-i tibb»
KoJrkasbackl MaTepuali peTiHze aabHAbL. Komka3zbaHblH TPaHCKPUIIMACKH XKacary 6apbIChIHAA
caJIbICTBIpMaJIbl 9[icC, MITiIHAI OKyAa (PUIIOJIOTUAIBIK 94iC KOJAAHBUIABL. MOTiHHIH OKbLIYHI
TYNHYCKAHBIH KeOIIipMeciH KOJIAaHy apKbUIbl aMaJjifa acThl. TpPaHCKPUILUACH >XacaJiFaH
MOTiHJeri ce3fepAdiH WHAeKc-co3Adiri kacanfbl. OKy OapbichIHAA eJliMi3[le YCBIHBUIFaH
TPaHCKPUMIUA YJTijiepi Ha3apFa aJbIH/bI.

Enimizge saTeiH rpadukachiHa Kellly MaceJsieci ©3eKTi O0JiFaHAbIKTaH, OyFaH Koca aJ1eMIiK
FBUIBIMU OpTaFa TAaHBUIY MaKCaThIHJA MOTiHHIH TPaHCKPUILMACH JIATBIH JJINOUiH/e YCHI-
HbUIABL. Bys xepme Typki akageMuschl TapamblHaH xapusiiaHraH «Qara Sozder» (https://
turkicacademy.org/izdaniya/kniga/abay-qara-sozder) kitaGblHOarbl TIpaduKabK Xyle
naiigasaHeuigel. OKy 6apsicbiHAa apOip apab rpadukachiHa Xeke-KeKe JIaThIH IpaduKaJibl
basiamachl G6epingi.

KomkazbanapaslH KaH-KaKThl TaJIaHybl VIIiH aJjiibIMeH FBUIBIMU TPaHCKPUILUSHBIH
JYpBIC XKacaJFaHABIFBl MaHbI3AbL. ColaH KeHiH FaHa (QOHETUKAJIBIK, MOP(OJIOTHAIBIK,
JIEKCUKAJIBIK XoHe T.0. TajjayJjiapAbl XKyprizyre Oosanbl. EkiHIi Herisri macesie MITiHAI
OKyJia rpaduKaIbK TaHOaIap Tipek KbI3MeTiH aTKapFaHbIMeH, 1YPhIC MaFbIHAHbI allKbIHAAY Aa
KOHTEKCTIiK TaJjiayblH GachIMAbBIKKAa ve OOoJIybl epekile MaHbI3[bl. Bys1 Macesiere KeHis
ayJapbUIMaraH XarAaiia TYMMHYCKAHBIH KaTe ayqapbulybl OpbIH ajafbl. COHOBIKTAH MITiH/Ii
OKYIIBl KeM JereHje as3yllbl HeMece KeIIipylliHiH AeHreiiHnfe apab rpadukachH, TYpKi
TiJigepiHiH Tapuxu Aamy KezeHAepiH 6iyi MiHAeT OoJiafbl.

TaKbIPBINTHIH 3ePTTEILY Adpexeci

JlyHue xy3i XaJIbIKTapblH/1a AeHcayJIbIK Macesleci 9p KalllaH MaHbI3/Ibl OPBIH aJIbII KeJlefi.
Ochl cefenti Tapuxu KeleHAepAeH Oepi TypJsi TijigepAe MeOUIUHAIBIK TpaKTaTTapAblH
Ka3bUIFaHBIHA Kyo OosiaMbl3. CoJlapAblH KaTapblHAA TYPKi XaJbIKTapBIHBIH MeAUIMHAJIBIK
TpakTaTTapsl OyriHre JeliH cakTaJblll KejareH. X racbipAa KajiaM TepOereH VI6H CUHaHBIH
oy canaga 30-gaH actam eHOeri 6ap. bysapasiH 6ipmamMace! e36eK, TYPiK, OPbIC, aFbUIIIBIH

2Bugday S. Tip el kitabi (handbook of medicine) filolojik inceleme-metin-dizin-tipkibasim. Yiiksek Lisans Tezi.
Mimar Sinan Giizel Sanatlar Universitesi Sosyal Bilimler Enstitiisii.

3 Karaoglu E.G., 2023. 19. yiizyila ait cagatayca tip metni (inceleme-metin-dizin). Doktora Tezi. Bartin
Universitesi Lisansiistii Egitim Enstitiisii Tiirk Dili ve Edebiyat1 Anabilim Dalx.
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’koHe Oacka Tinfepre aynapsuiraH. CoJyapAplH imIiHAe TOJBIK 0OoJIMaca fa eH Herisrijepi
e30ek TinmiHAe O6ap (Kapumos, XukmartysuiaeB, 1993: 6). IoH CuHaHbH eHOekTepi apab
TiJliHOe Xa3pUFaH. AJl KeHliHri Ke3eHZepAe apab rpaduxackl KOJJAaHBUIFAHBIMEH TYPKi
TiJIiHOe KenTell IIbIFapManap xaspuia Oactafpl. CosapablH KaTapeiHAa CyJiTaH 9JM aj-
Xopacauufiyg «HJactyp an-‘unax», Cyoxan Kyam xanueiH XVII raceiparbl MeOWULIMHAJIBIK
eHberi koHe aTaybl KepceTiJIMereH Tarbl OipuiamMa eHOeKTi ce3 eTyre 6ojagwl. «JacTtyp a-
‘Unax» eHberi MasMyHJIBIK KYpPBUIBIMbIHAH Oactar, op@orpadussbik koHe (POHeTHKaJIbIK;
MeOUIMHAJIBIK aHTPOIOJIOTUA JXaFblHAaH TepeHipek 3epTTeireH. HoaTuxeciHe MOTiHHIH
TOJIBIK TPAHCKPUTIUACHL, Ka3ak TijliHe ayJapMachl >KacaJiblll, FEIBIMU KOIIIiJTiKKe YCBIHBLIABI
(IITagxam, TyskOaeB, KeigsipbaeBa, AGapaxanos, 2021; ITagkam, KeigeipbaeBa, Tysakbaes,
2021; Hlagkam, Tyskbaes, Cynranbek, 2022; [lagkam, Tyskbaes, KeigeipbaeBa, 2022;
KeippipbaeBa, [Mlankam, Tysakbaes, 2023). CyOxaH Kyiu XaHHBIH MeOUI[UHAJIBIK TPAaKTaThI
OolibiHIIA MLIeTeJINiK 3epTTeyllijiepAiH eHOeriH kepceryre Oonanel. byn eHbOekTepne
Ke3JleceTiH aypy arTayJapbl, eMfey ToacijgepiHiH Oip-OipiHe yKcac ekeHAiri GalikKasagsbl.
MeauiHaIBIK TPAKTATThIH TAHBITBLUIYHI, JIEKCUKAJIBIK TaJIAaHYbl, KiTAOTHIH CBIHU 0aChLIBIMBI
Karoly TapansiHaH ToJibIK xacanraH (Kéaroly, 2003; Karoly, 2012; Karoly, 2014; Karoly, 2015).
Jarring kosunexkuusceiHAa kepcetiireH IIeirpic TypkicTaHHaH TaObUIFaH KoJlkasbayiapAblH
TIIAIK TaJgaHysl COHFBI 6aceutbIMaapAbIH 6ipi (Bugday, 2022; Karaoglu, 2023). OcsutapasiH
KaTapbiHa Koca aysaThiH «Kitab-1 ‘ilm-i tibb» Koymkasz6acs! imiHgeri eH KkesieMi MeJULIMHAJIBIK,
KoskazbanapabiH (238 Get, op Oeti aimnel ajnFaHfga 17 xonpgaH Typafgel) 6ipi. MoTiH
TeK KaTajor XYMBICBIHAA KepceTiireH, Oipak Oacka 3epTTeyJiepAiH >XacaJMaraHOBIFbI
ansiKTasapl (Kabadayi, 2021: 143). CoHABIKTaH MTiHre IIOJIy JXacaJIbIHBII, aJIFALIKbl eKi
OeTiHiH TpaHCKPUNLMACH FBUIBIMU Heri3fe 6episiin OTeIp.

Tangay

«Kitab-1 Glm-i tibb» — Typki XasbIKTapbIHBIH MeqULITHACHIHAH epeK OepeTiH KyH/IbI KiTat.
Komxazbanma Typki, apal, mapcel TijJliHAeri aypy arayJjiapbl kemnrTen kesfgeceni. OKbUIFaH
ajFaukel OeTTepiHe Ha3ap ayaapap 60Jicak, KJlacCUKaJIbIK I1araTail Ke3eHiHiH epeKiiesikTepi
baiikananel. KitanTelH Oysl GeTTepiHAe AUAKpPUTUKAJIBIK Oesirijiep KemTel Ke3declemi.
Oxy OappichIHA [aybICThl K9HEe AaybICCHI3AApPABIH Ka3bUIybl TYPKiJIK xa30a OICTYpPAiH
KaJIBlITaCKaHABIFbIH; apal, mapcel TiJliHEH eHreH ce3lepAiH TYIMHYCKAachblHa cal >Ka3bLTybl
Oip xylieHiH Oap ekeHfiriHe foajes Oosafgel. lleT TijiHEH eHreH ce3fepheri ABIOBICTHIK
e3repicrep 6aliKasiMaspbl.

TpaHCKpUINIMA Xacajly 6aphichIHA AaybICTBIIAPAB KepceTy yiiH aud tanbacs (') mbHa
JaybICTHUIAp YIIiH /a/, /e/, /4/, /3/; anud-ay/Bay apinrepi (s <) /o/, /6/, /6/, /u/, /6/, /ii/
JoHe Jjaybicchi3 /w/ yiriH; hoti-i hoBBas (¢) /a/, /e/, /d/, /h/ apiGbIcTapBIH KOpceTy/e; aid-
mon/iem (¢ « ') TaWbanapwl /1/, /i/, /1/,/€/ /y/ NpIOBICTaphIH OeJirijieyie KoJlqaHblIFaH.
OpTarachIpJjIbIK MITiHIEP/Ii OKy/la FaJIkiMaap apachiHia TypJii Ke3kapacrap 6ap. COHIBIKTaH
MOTiHAEpAiH OKbUIYbIHAA Gipis3finik OaiiKanmainasl. Bysl Typajibl OTaHABIK XoHe IIeTesdiK
3epTTeyIlijiep apachiHa KelTereH Makajiajap asbuwraH (Arat, 1987; Ercilasun, 2013;
Oztekten, 2018; Keimeip6aes, 2019, Cyran6ek, 2021; Mambipbek, Ceiiitoex, 2023; Sultanbek
— Shadkam - Kairanbayeva, 2023).

MoTiHHIH asjiFamKsel KOJ4apel AJiara Mafak, MariraMmbapra cajiayaTiieH OacTraJiFaH.
XKanmel anFaHAa OpTarachIpJIBIK MATiHAepAiH OapJiBIFBIHIAA AepJiik OCBIHAal Ayra Gesimi

184



K.B. Cyitmanbex Turkic Studies Journal (2026) 178-197

Oepineni. Kefiinri xosgapeiHaa KiTanTelH TOPTKe 6esliHreHAiri ainTeuiaapl. Onap: dwweld fdn
‘ilm-i tbbmifi jiiz’inifi qa‘idalarimifi bayamda h*ahladim; kiilliydnifi quy bile ikingi fdnde tanha isti‘mal
wa miirdkkdb isti‘mal qiladurgan gaza dawalarmifi bayany, iigiingi fdn agnglanige has bir a‘zaga
ya miirdkkdb bolgay amiii sebeblerinifi ‘llajlarvmuii bayam tortiingi fin agriqlart ki bir a‘2aga has
imes anifi sebeb wa ‘alamat wa ‘ilajlarimifi bayam lazim quldim [1b/5-9]. KitanTa aypy aTayJiapsl,
cebernTepi, ajiplH ajly XXKOJAapbIMeH Karap emzey Tociiiepi KaMTbUFaH. Apab rpadukasl
TYPKi MaTiHaepiHferifeli Oy xepfe Ae OeT HeMipJiepi kepceTisiMereH. Korkasba Kitantapaa
06eT HeMipiH KepceTy YIIiH COJ akK OeTTiH ajFaliKpl co3i OH XakK OeTTiH TeMeHTi XarblHa
xaszpLTFaH. By kitabu Tinge apabuwa pabbima (4w )) HeMece pakbI6 e aTasajbl.

1-xecTtene OepijireH TpaHcKpunuusaaa hamsa yuiH °, atiH yimiH ¢ Tag6ackl KOJIAaHbUIFaH.
Apab TijliHeH eHreH ce3zepAe KOJAaHBUIATHIH aviH (£) TaHOacel Kas3ipri Kasak TijliHze /F/
JBIOBICEIMEH AbIObIcTanafbl. Apab rpadukasbl TYPKi MITiHAepiH okyaa 6ip TaHOaHBIH Oip
JBIOBICKA calikec KeJIMEHTiHiH eckepreH >keH. byiapra MaH OepijiMeHTiH 6oJjica, ce3[diH
MarblHaChl TOJIBIKTA ©3repil KeTyi MyMKiH.

1-kecme. TpaHCKpUNIVSA JTINOUI.
Table 1. Transcription of the alphabet.
Tabnuya 1. TpaHnckpunius ajdasura.

Apab rpadukace JlaTeIH aminbui Apab rpadukace JlaTeIH aminbui
3 > g s
‘ a,e d,a o= S
| a, a Ul VA
< b, p L t
c P L z
< t ¢ ¢
<o s ¢ g
a i¢ )
g ¢ S q
« h d/4 k, g0
< g
C h <l fi
2 d d 1
N z 3 m
J r o n
J z EXE 0,0, 0,u, T, 1, w
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Co
—
°
»
o
o
=n

o s sy ,i,1,éy

1-cyp. 1b. «Kitab-1 ‘ilm-i tibb» maTiHiHiH dhakcumuIeci.
Fig. 1. 1b. Facsimile of the text "Kitab-1 ‘ilm-i tibb".
Puc. 1. 16. ®akcummnite Tekcra "Kitab-1 ‘ilm-i tibb".
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2-xecme. 1b. «Kitab-1 ‘lm-i tibb» MoTiHiHiH TpaHCKPUMIIIUACHL.
Table 2. 1b. Transcription of the text of "Kitab-1 “ilm-i tibb".
Tabsuya 2. 1b. TpanckpumniuA tekcra "Kitab-1 ‘lm-i tibb".

Xou MOTiHHIH TPAaHCKPUIILUACHI
HeMipi

1 al-hamduli’llahi rabbi’l-‘alamin wassalatu wassalamu ‘ala’l-Mustafin min ‘ibadahii
husiisan ‘ala rastilihi

2 Muhammad wa alihi aytipdur sayhi ki hukamalarmii ulugi Abw’l-Hasan ‘Ala>addin ‘Ali
ibn dl-Haram &l-Quraysi-

3 -nifi ogh ki tabibdur Huday Ta‘alaniii rahmati olarga bolgay Hudayga hamd paygambar

4 ‘aldyhi’s-sdlamga* diirud aytqandin keyin tahdiq térfibledim men bu kitabm tort fange

5 awwelg: fan 4lm-i tibbniii jiiz’inifi qa‘idalarinii bayanida h'ahladim ‘ilmiyye wa
‘amaliyye bu ga‘ida-i

6 kiilliyanifi quy: bile ikinci finde tanha isti‘mal wa miirdkkab isti'mal qiladurgan gaza dawa-

7 -larnifi bayani {iciinci fan agriglarige has bir a‘zaga ya miirdkkéb bolgay aniii sebebleri-

8 -nifi ‘ilajlarimifi bayan tortiingi fan agriqlari ki bir a‘zaga has imes anifi

9 sebeb wa ‘alamat wa ‘ilajlarinifi bayani l1azim qildim men bu kitabda méshiir dawalarni

10 ri‘aya qilip ‘ilajnin d&mride dawalardin wa gazalardin istifrag wa gayr-1 istifragnii

11 ga‘idasimin bayani wa men tileydiir-men Huday Ta‘aladin tawfiq wa ‘ismatni
h¥ahlaydur-men

12 dostlardin ‘afw qilgaylar hatam1 wa baglagaylar halni &wwelg: fan samildur iki

13 jimla ki awwelqi jiimlé lm-i ibbdin jiiz’-i nazafinifi qa‘idalarida kiilli gawl bile samildur

14 bu qawli kiilli tort jiizge &wwelq: jiiz’ jiiz’-i nazaridin tabiat dmrilerinii bayanida

15 kiilliya qawl bile bds aytadur-men ‘ilm-i tibb taqsim tafqandur jiiz’-i nazarige wa jiiz’-i
‘amaliyyege wa hér ikisi

4 MoTiHfe . 4= TypiHJe a3blIFaH. Byl ce3 naiirambap cesiHeH KeliiH keJin ‘aldyhi’s-sdlam gen okpliagbl.
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2-cyp. 2a. «Kitab-1 ‘ilm-i tibb» MaTiHiniH dakcumueci.
Fig. 2. 2a. Facsimile of the text "Kitab-1 ‘ilm-i tibb".
Puc. 2. 2a. ®akcummiie tekcra "Kitab-1 ‘ilm-i tibb".
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3-kecme. 2a. «Kitab-1 ‘ilm-i tibb» MaTiHiIHIH TpaHCKPHUIIHAACHL.
Table 3. 2a. Transcription of the text of "Kitab-1 ‘ilm-i tibb".
Tabuya 3. 2a. TpaHckpunuusa Tekcra "Kitab-1 Glm-i tibb".

Xou MOTiHHIH TPAaHCKPUIILUACHI
HOMipi
1 (1) wa ‘ilm wa nazaridur wa “lm-1 nazari tort jiiz’diir tabiatmifi &mrilerini bilmeklik
2 (2) wa adamniii bedeninifi halini bilmeklik agrignnifi sebeblerini bilmeklik wa agrignnifi
3 (3) ‘alamatlar1 bile tanumaqliq tabiatnifi amrileri yetidur &wwalq biri riikn-
4 (4) -diir ol riiknler tortdiir biri otdur quruq 1ssigdur hawa dwwel 1ss1gdur
5 (5) wa su awwel sawuqdur wa tofraq quruq wa sawuqdur ikingisi mizajdur wa mizajniii
6 (6) qismilar1 toquzdur biri mu‘tedil ta‘aduldin istigaq imes ol mu‘tedil barabar bolmaqg-
7 (7) -dur bu mu‘tedilnifi wujiid1 yoq bélki qismetde barabarlikdindiir wa yana birisi gayr1
mu‘tedil-
8 (8) -dur ya afia tanhadur ol miifrad tort qismidur 1ss1§ wa sawuq wa hol wa quruq waya
9 (9) murakkabdur wa ol murakkab tortdiir quruq 1ss1g ol 1ss1g qurugi sawuq wa hol
10 (10) sawuqdur wa mizajnifi ‘adilragi adamnifi mizajidur mizaj qismilarinifi ‘adilraga
11 (11) hatt-1 istiwada olturguciniii mizajidur andin keyin tortiinci iglimda olturgucilar-
12 (12) -nifi mizajidur yigit kisinifi mizaj ‘adildediir naresidelerinifi mizaji 1ssigda
13 (13) barabar likin @wwelrekdiir usbu jihatdin waya naresidelerinif 1ss181 yumsaqdur
14 (14) yigitlerinin 1ss181 itikdiir wa Otre bolgan kisinin wa gar kisinifi quruq
15 (15) sawuq wa qari1 kisinin mizaj1 &wwelrekdiir &wwelg1 biri rutiibetler bile a‘zalarimif ‘adil-
16 (16) -rag:1 angust sabbaba firesidiir andin keyin bir menjeklerinifi firesidiir andin keyin
17 (17) sabbabamniii firesidiir andin keyin alaganniii firesidiir andin keyin qolniii
HHaekc-co3aik amr: a. GyHpHIK, TopMeH
abu’l hasan ‘ala’adin ‘ali ibn a.+ ide 1b/10

al-haram al-quraysi: xaJkpl eciMm a.+ ileriniii 1b/14

a.+ nin 1b/2 awwelg1: a. + T. ayFamKel
‘afw: a. kermripim cypay 4. 1b/5, 1b/12

‘a. 1b/12 awwelqu: a. + T. ayFamKe
agriq: aypy a. 1b/13, 1b/14

a.+ lar1 1b/8 ayt -: aiity

a.+ larige 1b/7 a.- adur-men 1b/15
‘alamat: a. cummnrom, Gesri a.- ipdur 1b/2
‘a. 1b/9 a.- gandin 1b/4
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ala rasiilihi muhammad wa alihi: a. gyra
(Anna Tarana! MyxamMmenke (c.a.y.) %oHe oTba-
cbiHa Gepeke/*KaKChUIBIK Oep MaFblHachIHAA KOJI-
JaHbLIAIbBL)
a.1lb/1-2
‘alayhi’s — sdlam: a. OraH AJUTaHBIH coJIeMi
60JICBIH
‘a.- ga 1b/4
Alhimdulillihi rabbi’l-‘alimin wassalatu
wassalamu ‘ala’l - mustafin min ‘ibadéahii:
a. AJutara mykipuriJtik, mavirambapra cajayat
IeH cos1eM OOJICHIH MaFBIHACBIHIAFHI AyFa
a. 1b/1
‘amaliyye: a. Toxipube
‘a. 1b/5
jiimla: a. 6apma
j. 1b/13
jiiz’: a. Genik, Gesim
j. 1b/14
j.+ inin 1b/5
j.+ ge 1b/14
j.+ inazaridin 1b/14
j.+ inazarige 1b/15
j.+ inazarinifi 1b/13
j-+ i ‘amaliyyege 1b/15
dawa: a. mwemrimM, em
d.+ lardin 1b/10
d.+ larm 1b/9
d.+ larmii 1b/6
dost:m: goc
d.+ lardin 1b/12
dirud: n: conem
d. 1b/4
fan: a. moH, FBIJIBIMU OaFbIT
f.1b/12, 1b/5, 1b/7, 1b/8
f.+ de 1b/6
f.+ ge 1b/4
gayr: a. 6acka, 6ackachl
g.+ 1istifragnin 1b/10
gaza: n. Tamag
g.1b/6
g.+ lardin 1b/10
hal: a. xarmai
h.+ n11b/12
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a‘za: a. ar3a; arsajap
a.+ galb/7, 1b/8
bagla -: Gaiinay
b.- gaylar 1b/12
bayan: a. 6asnpmay
b.+ 11b/11, 1b/7, 1b/8, 1b/9
b.+ 1da 1b/14, 1b/5
bile: meH, meHeH
b. 1b/13, 1b/15, 1b/6
bir: 6ip
b. 1b/7, 1b/8
bol -: 601
b.- gay 1b/3, 1b/7
bu: 6yn
b. 1b/14, 1b/4, 1b/5, 1b/9
husiisan: a. acipece
h. 1b/1
hvahla -: n. kanay
h.- dim 1b/5
h.- ydur-men 1b/11
i-: eni, eMec eTicTirinig TY6ipi
i.- mes 1b/8
iki: exi
i. 1b/12
ikingi: exinmi
i. 1b/6
ikisi: exeyi
i. 1b/15
‘ilaj:a. memrim, cakThIK IIapacel
‘i.+ larmmn 1b/8, 1b/9
4.+ mifi 1b/10
‘ilm:a. FRUTBIM
4.+ itibb 1b/15
‘i.+ i tibbdin 1b/13
‘i.+ i tibbmin 1b/5
‘ilmiyye: a. FeLIBIMU
4. 1b/5

‘ismat: a. THIFIBIM CaJIbIHFaH JKoHE JKaMaH Hop-
ceJiep/ieH ayJjak 60J1y, cak 60JTy XoHe aalIbIK

.+ n11b/11

istifrag: a. meHeieH Ke3-KeJIreH 3aTThIH IIbIFa-
PBUTYEI; KYCy

i. 1b/10
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hamd: a. myxkip
h. 1b/3
har: om: ap
h. 1b/15
has: a. Tuecini
h. 1b/7, 1b/8
hata: a. kaTesnik
h.+ m1 1b/12
huday: n. Kygai
h.+ ga1b/3
huday ta‘ala: n. + a. Kyamaii Tarana
h.+ din 1b/11
h.+ min 1b/3
hukama: a. ranemvpaap
h. + larmnif 1b/2
mashiir: a. aTakTsl, Mamthyp
m. 1b/9
men: MeH
m. 1b/11, 1b/9
miirdkkab: a. kypama, Kocna
m. 1b/6, 1b/7
og(wl: yn
0.+ 11b/3
ol: on
0.+ amii 1b/7, 1b/8
olar: ostap
0.+ galb/3
paygambar: n. natiram6ap, emi
p. 1b/3
qa‘ida: a. karuga, epexe
q.+ i1b/5
g.+ larida 1b/13
g.+ larmmin 1b/5
q.+ s 1b/11
qavl: a. ce3
q. 1b/13, 1b/15
g.-+ 11b/14
qil -: icrey, xacay, KpU1y
g.- adurgan 1b/6
q.- dim 1b/9
q.- gaylar 1b/12
q.-1p 1b/10
quy1: TeMeH
q. 1b/6
rahmat: a. AJIJTaHBIH paxMeTi
r.+ 11b/3
ri‘dya: a. TaylanTapra GarbIHy, epexesiepi YCTaHy
r. 1b/10
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isti‘mal: a. KosgaHy
i. 1b/6
keyin: coH, kefiin
k. 1b/4
ki: . meutay
k. 1b/13, 1b/2, 1b/3, 1b/8
kitab: a. xitan
k.+ da 1b/9
k.+ nm1 1b/4
kiilli: a. kysuti, 6apma
k. 1b/13, 1b/14
kiilliya : a. xyJuii
k. 1b/15
k.+ nifl 1b/5
lazim: a. kepekTi
l. 1b/9
samil: a. kamTy
§.+ dur 1b/12, 1b/13
sayh: a. maiix, Toxipubesi agam
s.+11b/2
tabiat: a. MiHe3-KYJIbIK, epeKIIIeJIiri; aJjaMHBIH

OOJIMBICHI.

t. 1b/14
tabib: a. emmi
t.+ dur 1b/3
taf -: Taby
t.- gandur 1b/15
tahdiq: a. 3epTTesreH, TeKCepiyreH, pacTajFal
t. 1b/4
tanha: n. xxanre3 e3i
t. 1b/6
taqsim: a. cayasapra 66y
t. 1b/15
tarfible -: a. + T. peTTiJliKneH opHAJIACTHIPY
t. - dim 1b/4
tawfiq: a. AJtaHbIH XapaeMi
t1b/11
tile -: Tiney
t.- ydiir-men 1b/11
tort: TepT
t. 1b/14, 1b/4
tortiingi: TepTiHmi
t. 1b/8
ulug: yibl, yikeH
u.+ 11b/2
iiciingi: yminmi
i. 1b/7
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sebeb: a. ceben wa: a. XoHe
s. 1b/9 w. 1b/5, 1b/10, 1b/11, 1b/12, 1b/15, 1b/6,
s.+ lerinin 1b/7 1b/9
sen: CeH ya: a. s, KU
s. 1b/15 y. 1b/7
Hotmxenep

«Kitab-1 “lm-i tibb» xanmel anFaHga xakcel cakTajFaH, OKyFa bIHFalibl. Apab opimTe-
piMeH xa3bUTraH KitanTelH [1b] xxoHe [2a] GeTTepiHze TyTacTail ajFaHaa XapekeTTep KoJi-
JaHbUIMaraH. Aynaiija Keibip xepsepfie JyphiC OKYAbl KOJIFa KO MaKCaThIH/la MBIHAZAi
JUaKpUTUKAJBIK Oenriiep KovbutraH: 1b/1-xonsiHma ToHyuH (i) (ABIOBICTA/IyBI -an/-

an); 12-xompiHOa mgme () KoJsimaHsuIFaH. 1b/4-xosbiHga
«anerthnccanam» €e3i TOJBIK KepceTiJiMell TeK KaHa TepT opimmeH (sl 4c) KbICKAPTHUIBII

Oepijirex . bys ce3ni koHTeKCcTKe Kapar, 6acka MaTiHAepMeH cajbicThipMaca,
COHBIMEH KaTap Kelbip ce3fepheH KeliiH KejleTiH Ayra (malirambapsapaaH, caxabajgapaaH
KelliH), cajlayaT MeH cajileM JKOJiAay MarblHachiHJa KOJIJAaHbLUIATBIH ce3fep OiiHOereH
xaraanja Kate oKpuiyra cebemn 6os1afbl. Ochl xxepAeri KhicKapTyra Kejiep 00Jicak, JIoTUKara
coliKec xacaJjraH. «Aneithuccamam» ce3i apad TijliHae TOJIBIK eﬂiuﬂ e Topi3iHe XKa3bLIa b,
OyJ1 >xepe OacTamKsl KoHEe COHFHI 9pinTepi caKTasia OTHIPHII, OpTaHFHl 0eJIiri Tycipiarenairi
OanKasiagnl.

HNHpaeKkc-Co3iKTiH Xacaaybl Korka3baga Ke3[geceTiH JIEeKCUKAJIBIK KOpAaFbl KOJIaHbLI-
FaH Co3[epAiH yJjec cajJMarblH KepceTy YIIiH MaHbI3Abl. bys xkepae apab, mapcel Tinge-
piHeH eHreH ce3nep a., M., Aen KbICKAPTBLIBIN KOPCETiJfi; TypKi TiJliHe ToH ce3nep 3
KydiHme Kaaaepeuigel. Exi 6eTTeri ce3mepiiH yjec caJMarbiH TOMeH[eri AuarpaMmMagaH
(Aunarpamma-1) kepyre 60J1aJbl.

JIeKCHUKAJIBIK KOP

B

Typki
29

apab 46

= TYPKi = napcel apab m napcel + apab

Jluaepamma-1. Kosrxazbamarsl CO3/iK KOPABIH CTATHUCTUKAJIBIK KOPCETKIIIIi.
Diagram 1. Statistical indicators of the manuscript’s vocabulary.
Juaepamma 1. CTaTUCTHYECKHE IOKA3aTeJU CJIOBAPHOTO COCTABA PYKOIKCH.
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MoTiHnge Ke3neceTiH ce3fepAiH uHAeKc-ce3firi M. Bosyiisa TapanblHaH YCBIHBUIFaH
“Tiirksozdiz” 6armapsiamaceiabiy, (https://turksozdiz.com/) kemerimen xacangsl. Bys exi
OeTTi Tangay OaphicBIHAA TYPKi TijliHe TOH ce3depMeH KaTtap apald, mapchl TijliHeH eHreH
ce3fiepliH Ae KellTen Ke3JeceTiHAIri aHbIKTaaAbl. Koskasba MATiH TOJIBIKTail 3epTTesiim,
WHJIeKC-CO3/iTi kacasraH Ke3/e TiJiiepAiH yJjiec caJMarbl aHBIKTaJIaThiH O0JIaHbl.

KopsITHIHABI

KapaxaHapIKTap Ke3eHiHeH OacTarn KOJAaHBICKA eHreH apab rpaduykaisl TYPKi MaTiHAepiHiH
XKasblJTybl Ke3eH-Ke3eH e3repicke yIblpan OTbIpFaH. OJsiapAblH e3rellesikTepiH apTypJi
FaceIpJiapjia ka3bUIradH eHOekTepAeH kepyre 0osajbsl. byjapAplH KaTapbiHa MaKajiara Heri3
6osraH «Kitab-1 ‘ilm-i tibb» mequnuHanbIK eHoOeri ae xxataabl. Koymka3ba ayiFail peT FhIBIMU
TYPFBIAAaH KapacTBIPBUIBIN, aJIFallKpl eKi OeTiHiH TpaHCKpUNIUAJIAHYbl MYMKIiHZAIriHIIe
FBUIBIMU 9pi TYIIHYCKACHI CaKTaJIFaH Kylife Gepinmi.

Maxkanara Heri3 OoJifaH KoJka30aHBIH OKbUIyBIHAA OpTasiblK A3usA TYpKi TingepiHiH
JBIOBICTAJTYbl HETi3Te aJIbIHBIIN, TPAHCKPUNIMsUIaHAbl. MaTiHle KoJIJaHblIFaH TPAaHCKPUIILIUA
Oenrinepi Kasakcranga xapusyiaHFaH JIaThlH rpadukajbl KiTallka CylieHe OTBIpHII,
COHBIMEH KaTap ImaraTtail Ke3eHiHJe >Xa3pUIFaH 6acka Jla OTaHABIK JXK9HEe IeTesliK
3epTTeyulijiepdiH MeOUIIMHAJIBIK eHOeri HeriziHge xacangsl. KoypkasbaHBIH ajralliKbl eki
OeTiHiH TpaHCcKpUNUACH Oepinfi. An OipiHmi OeTiHiH MHAEKC-CO3MIri TURKSOZDIZ 4.3.1
OargapJjiaMachkl KeMeriMeH YChIHBUIIBL. HoTukeciHe MaTiHHIH JIeKCUKACBHIHAAFBl TiJiAepiH
yJjiec caiaMarbl Oesrijii 60s1a6l. Apab, mapchl TiJliHeH eHreH ce3fepiiH TYMHYCKackiHa cai
Ka3bUTFAHABIFE aHBIKTaJAbl. Kosmkazbaga HeriziHeH AuUakpUTUKaJBIK Oenrijiep KemTen
kesfecnenni. Tek MoTiHHIH OipHemle XepiHJe WIDAA9, TOHYWH XoHe JaMMa XapekeTTepi
KOpCeTiITeHOiri aHbIKTaJI b,

“Kitab-1 ‘ilm-i t1ibb” kosrkazbachl mararail Ke3eHiHAEri MeAUIMHAJIBIK TEePMHHOJIOTUSA
YIIiH eTe MaHBI3Jbl JlepekKke3 OoJIbIN TaObLIaAbl. Bysl eHOeKTi FRUIBIMU TYPFBIAAH 3epjiesey,
nudpIaHaHpPy — GUITOJIOTUAJIBIK, MeIUIIMHA TapuXbl XoHE JIEKCHUKAJIBIK 3epTTeyjiep Oafrbi-
TBIHAAFE eHOeKkTepre Heri3 Oosia anaasl. MyHOau 3epTTeyJjepAiH kebelwiMeH Kojka30a
OpTaJIBIKTapbIHAFRl €HOEeKTepAiH OKBUIYbIHA JereH aKaJeMUSJIBIK KbI3BIFYIIBLIBIK aulTap-
JIBIKTa apThII, IIaFaTail Ke3eHiH/ e Xa3blJIFaH MIbIFapMaJsiap aiKbIHBIpaK 0oJ1a Tycemi.

KsicKapTyiap

a. — apab Timi

II. — IapCHl Tiji

T. — TYPKIi Tiji

1b/7 — GipiHmii TypraH caH MeH 9pin KoJrka3baHbIH OeTiH, eKiHITici ko1 caHbIH 6i1aipeni
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A6y Anu ubH CuHo, 1993. Tub xonyHaapu. (latisingarangap: KapumMos Y., XukMaryJijiaeB
X). TomikeHnT: Kogupuii HoMuaaru xajk Mepocu Hampuétu. 304 0.
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XKybarosa B.H., Axmer6ekoBa A.K., 2026. [Ieireic ka36a O9CTypi KOHTeKCiHAeri ecki
Ka3sak ka30a 971ebu Tiji. «KazakcTaH MIBIFBICTaHybl» FRUIBIMU XypHassl. 1 (T.17). B. 387-406.
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